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Kapitel 1 – Herzlich willkommen!     ምዕራፍ  1.     እንቋዕ ብድሓን መጻኹም 

Seite 1                                ገጽ. 1. 

1 die Begrüßung, -en  ሰለምታ ተለዋወጠ 

1a ankreuzen, kreuzt an  ምጭራሕ፣ኣስመረሉ 

 ansehen, sieht an  ምርኣይ፣ተዓዘበ   

 Begrüßen  ሰላም በለ 

 Deutschland  ጀርመን 

 die (die Fotos)  እቲ (እቲ ስእልታት) 

 das Foto, -s  እታ ስእሊ፣ (-ታት) 

 In  ኣብ 

 man  ሰብ 

 sich (Wie begrüßt man sich in 

Deutschland? 

ባዕሊ-ገዛእ (ኣብ ሃገረ-ጀርመን ሰብ ብኸመይ ሰላማታ ይላዋወጥ?) 

 Sie (Sehen Sie die Fotos.) ንስኹም/ኽን (እቲ ስእሊ ረኣይዎ።) 

 wie (Wie heißen Sie?) ከመይ (ሽምኩም´ዶ መነገርኩምኒ?) 

1b aus   ካብ 

 das (Das ist Herr Puente.)  እዚ (እዚ ኣቶ ፑወንተ እዩ።) 

 den  ነቲ-….፣ እቲ….፣ 

 die Frau, -en   ሰበይቲ፣ -ኣንስቲ 

 Guten Tag  ከመይ ውዒልኩም 

 Hallo   ሰላም 

 der Herr, -en   ኣቶ፣ (ዝኸበርኩም)  

 herzlich willkommen  መርሓባ 

 hören    ምስማዕ 

 oder (Lesen Sie oder schreiben 

Sie.)  

ወይ (ኣንብቡ ወይ ጻሓፉ።) 

 das Rumänien (Sg.)     ሃገረ-ሩመንያ 

 sein, ist (Pablo ist aus Spanien.)  ህላወ-ግሲ፣ እዩ (ፓብሎ…ተወላዲ ሃገረ-ስፐይን እዩ።) 

 das Spanien (Sg.)  ሃገረ ስፐይን 

 die Sprechblase, -n  መግለጺ ጽሑፍ 

 und   እውን፣ወ፣-ን፣ እሞ፣ድማ፣ መመሊሱ  ወዘተ. 

 zuordnen, ordnet zu    ምስራዕ፣ስርዕዎ ብ……. 

1c im (im Kurs)  ኣብ (ኣብ ትምህርቲ) 

 der Kurs, -e  ኮርስ፣(-ሳት) 

 die Telefonnummer-n,   ቁጽሪ-ተለፎን፣…….-ናት 

Seite 2                              ገጽ. 2. 

2 der (der Kurs) ኮርስ- ትምህርቲ 
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 erste ቀዳማይ 

 der Kurstag, -e ፈለማ ማዓልቲ ትምህርቲ 

2a der Dialog, -e ዝርርብ 

 heißen ሰመየ፣ ኣጸወዐ ስም 

 ich ኣነ 

 lesen, liest ምንባብ 

 sprechen, spricht ምዝራብ 

2b der Abend, -e (Guten Abend.) ምሸት (ከመይ ኣምሲኹም) 

 Auf Wiedersehen ክሳብ ዳሓር፣ ቻው 

 Guten Abend ከመይ ኣምሲኹም 

 Guten Morgen ከመይ ሓዲርኩም 

 nachsprechen, spricht nach ምድግጋም ዘረባ 

 tschüs ቻው 

2c antworten ምምላስ 

 fragen ምሕታት 

 die Tageszeit, -en እዋን ማዓልቲ 

 variieren እንዳቀያየረ 

Seite 3                             ገጽ. 3. 

3a ah ኣሕ 

 du ንስኻ/ኺ 

 Entschuldigung 

(Entschuldigung, wie heißt du?) 

ይቅረታ 

ኣይትሓዘለይ መንዩ ሽምካ? 

 wer መን 

3b das Beispiel, -e ኣብነት 

 das (das Verb) ግሲ 

 markieren ኣብ ታሕቲ ኣስመረሉ 

 das Verb, -en ግሲ 

 wie (Markieren Sie wie im 

Beispiel.) 

ከመይ(ከም ኣብ ኣብነት ዘሎ ኣስምርሉ) 

3c ergänzen ምሉእ ገበረ 

 die Lücke, -n ባዶሽ፣-ሃጓፋት 

 was እንታይ 

 die (die Tabelle) እቲ (ሰለዳ) 

3d der Fokus (Sg.) ኣብ ተጠማትነት፣ዳግማይ ክረአ ዘለዎ 

 noch einmal እንደገና 

 das Personalpronomen, - ክንዲ ስም 

 die Tabelle, -n ሰለዳ፣-ታት 
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3e die Aussprache (Sg.) ኣዳማምጻ 

 die Satzmelodie, -n ሓረግ ናይ ዜማ 

 zuhören, hört zu ምስማዕ፣ አተኮረ 

Und Sie? schreiben ምጽሓፍ 

 spielen ምጽዋት 

Seite 4                              ገጽ. 4 

4a kennen ምፍላጥ 

 der Ländername, -n ኣስማት ናይ ሃገር፣-ራት 

 welche, welcher ኣየናይ 

4b das Indien (Sg.) ሀገረ ህንዲ 

 kommen ምምጻእ 

 das Land, "-er (Das Land heißt 

Spanien.) 

እታ ሃገር (እታ ሃገር ስፐይን ትባሃል።) 

 der Name, -n ስም 

 die Person, -en ሰባት፣ኣካል፣ ውልቂ 

 das Polen (Sg.)  ሀገረ ፖለን 

 die Stadt, "-e ከተማ፣-ታት 

 das Syrien (Sg.) ሀገረ ሶሪያ 

 die USA (Pl.) ሕቡራት መንግስታት ኣመሪካ 

 woher ካበይ 

4c dem ነቲ፣ እቲ---- 

 der (aus der Türkei) እቲ---(ካብ ሀገረ ቱርኪ) 

 Frankreich (Sg.) ሀገረ ፈረንሳ 

 der Irak (Sg.) ሀገረ ኢራቅ 

 sammeln ምእካብ 

 der Städtename, -n ኣስማት ናይ ከተማ፣-ከተማታት 

 die Türkei (Sg.)  ሃገረ-ቱርኪ 

5a mitlesen, liest mit ብሓባር ምንባብ 

5b das Abc, -s ፊደላት ሀ፣ለ፣ሐ-- 

 mitsprechen, spricht mit ኣዛራረበ፣ ተዛረብ ምስ-- 

 der Rhythmus, Rhythmen ረምታ፣ታት--ህርመት ኣቃነየ 

5c buchstabieren ፊደላት ቆጸረ 

 raten, rät ምግማት፣ ምምዓድ፣መዓደ 

 das Ratespiel, -e ጸወታ ፍለጠለይ፣ ጽውይጽዋይ 

Seite 5                            ገጽ. 5 

6a jetzt ሕጂ፣ ኣብዚ ኣዋን´ዚ 

 notieren ኣመዝገበ 
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 sagen ምዝራብ-በለ 

 wohnen ምቅማጥ 

6b laut ዓው 

 wo ኣበይ 

6c die Form, -en ቅርጺ፣-ታት 

 Österreich ኣውስትርያ 

 die Verbform, -en ቅርጺ ናይ ግሲ፣-ታት 

7a er ንሱ 

 sie (Das ist Dana, sie kommt aus 

Polen.) 

ንሳ (እዚኣ ዳና እያ፣ ንሳ ካብ ትውልዲ ሃገር ፖለን እያ።) 

 der Text, -e ትሕዝቶ ብጹሑፍ ወይ ብቃል ዝቀርብ 

7b der Satz, "-e ሓረግ፣-ጋት 

Und Sie? drei ሰለስተ 

 ein (eine Liste) ሓደ (ሓደ ዝርዝር ገጽ) 

 die Kursliste, -n ዝርዝር ናይ ኮርስ 

 machen (eine Liste machen) ምግባር (ሓደ ዝርዝር ሊስታ ምውጻእ) 

 sie (Fragen Sie drei Personen 

und stellen Sie sie vor.) 

ንሳ (ንሰለስተ ሰባት ሕተቱ ዳሓር ንሌላ ቅረቡ።) 

 vorstellen, stellt vor ምግላጽ…ኣርኣየ፣ ተፋለጥ--- 

Seite 6                            ገጽ. 6 

8 die Anmeldung, -en ምምልካት፣ ምርግጋጽ 

 die Firma, Firmen ትካል፣ትካላት 

 passen ኣሳማመዐ፣ ከምዝሰርሕ ገበረ 

8b die Adresse, -n  ኣድራሻ 

 bitte በጃኹም/ኽን 

 danke የመስግን 

 die Dienstleistung, -en ኣገልግሎት 

 der Familienname, -n ስም ናይ ስድራ 

 das Formular, -e ዝምላእ ፎርሙላር 

 die Hausnummer, -n ቁጽሪ ገዛ 

 die Herkunft (Sg.) መበቆል 

 hier ኣብዚ 

 Ihr (Wie ist Ihr Vorname?) ናቱ-ናታ……ንስኹም (መን እዩ ስም ናይ ጥምቀትኩም?) 

 der Ort, -e ቦታ 

 die Postleitzahl, -en  ቁጽሪ ሳጹን 

 die Straße, -n ጎደና 

 das Telefon, -e ስልኪ ተለፎን 
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 der Vorname, -n መጸውዒ ስም 

8c acht ሸሞንተ 

 bis (von 0 bis 10) ክሳብ (ካብ ባዶ  ናብ ዓሰረተ) 

 dann ድሓር፣ ቀጺሉ 

 fünf ሓሙሽተ 

 neun ትሽዓተ 

 null ባዶ 

 sechs ሽዱሽተ 

 sieben ሸውዓተ 

 vier ኣርባዕተ 

 das Wort, "-er/-e ቃል፣ ቃላት 

 die Zahl, -en ኣሃዝ፣ ብዝሒ 

 zählen ኣቁጸረ፣ ፈቐደ 

 zehn ዓሰርተ 

 zwei ክልተ 

Seite 7                              ገጽ. 7 

9a die Antwort, -en መልሲ፣-ታት 

 die Frage, -n ሕቶ፣-ታት 

 das Kapitel, - ምዕራፍ 

 stehen ጠጠው ምባል 

9b die Position, -en ኣቁዋም 

 die W-Frage, -n ሕቶ ናይ ክንዲ ስም (ሰዋስው P-In.) 

9c am (am Satzanfang) ኣብ መጀመርታ ሓረግ ዘሎ 

 großschreiben, schreibt groß ብዓቢ ምጽሓፍ፣ ጽሓፍ ብዓቢ 

 lebend ህያው፣ ነበርቲ 

 der Satzanfang, "-e መጀመርታ ሓረግ 

9d also (Pablo, also P-a-b-l-o?)  ሰለዚ (ፓብሎ፣ ብ- ፕ-ኣ-ብ-ል-ኦ?) 

 ja (Ja, richtig.) እወ (እወ፣ ልክዕ።) 

 die Kontrolle, -n ቁጽጽር 

 mein, meine ናተይ---- 

 richtig (Ja, richtig!) ልክዕ (እወ ልክዕ!።) 

 zur (zur Kontrolle) ን (ንምቁጽጻር) 

Vorhang auf auf (Vorhang auf) ኣብ (መጋረጃ ይከፈት)ክፉት 

 das Bild, -er ስእሊ 

 das Herkunftsland, "-er መበቆል ሃገር 

 leicht ቀሊል 

 lernen ምምሃር 
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 die Sprache, -n ቋንቋ 

 der Vorhang, "-e መጋረጃ 

 der Wohnort, -e እትቅመጠሉ ቦታ 

 zu (zu den Bildern) ናብ፣ኣብ፣ ወዘተ. ( ናብ…ስእልታ) 

  

Kapitel 2 – Kontakte                        ምዕራፍ 2- ርክባት 

Seite 15                           ገጽ. 15 

 der Kontakt, -e  ርክብ 

1 von (von Pablo) ካብ (ካብ ፓብሎ) 

1a nummerieren ኣቁጸረ 

 das Telefongespräch, -e ርክብ ብመስመር ተለፎን 

1b Auf Wiederhören ቻው ዳሃይ ኣይተጥፍኡ 

 der Chef, -s  ሓላፊ 

 falsch ግጉይ 

 kein, keine ወላ 

 langsam ቀስ 

 die Nummer, -n  ቁጽሪ 

 das Problem, -e ግድል፣ሽግር 

 vielen Dank ብዙሕ የመስግን 

 wie bitte እንታይ፣…..ኣይተረዳኣንን። 

Seite 16                       ገጽ. 16 

2a erstellen ምስርራሕ 

 das Handy, -s ተለፎን ሞባይል ናይ ኢድ 

 speichern ምኽዛን 

 die Vorwahl, -en መእተዊ ቁጽሪ ተለፎን 

2b privat ግሊ፣ ናይ ውልቂ 

2c aufschreiben, schreibt auf ምጽሓፍ፣ ጽሓፉ 

 dreißig ሰላሳ 

 dreizehn ዓሰርተ ሰለስተ 

 einhundert ሓደ ሚእቲ 

 elf ዓሰርተ ሓደ 

 fünfzig ሓምሳ 

 hundert ሚእቲ 

 sechzehn ዓሰርተ ሽዱሽተ 

 sechzig ስሳ 

 siebzehn ዓሰርተ ሸውዓተ 

 siebzig ሰብዓ 
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 vierzig ኣርባዓ 

 zwanzig ዕስራ 

 zwölf ዓሰርተ ክልተ 

2d achtzehn ዓሰርተ ሸሞንተ 

 achtzig ሰማንያ 

 fünfzehn ዓሰርተ ሓሙሽተ 

 neunzehn ዓሰርተ ትሽዓተ 

 neunzig ተስዓ 

 vierzehn ዓሰርተ ኣርባዕተ 

2e beide ክልቲኡ 

2f klatschen ምጥቃዕ፣ ጨብጨብ ብኢድ 

 der Wortakzent, -e ኣዳማምጻ ቃል 

2g bilden ምህናጽ 

 das Muster, -  መመርኮሲ፣ ኣብነት 

 nein ኣይፋልን 

 oh ዋእ በለ፣ ተገረመ 

 das Paar, -e (Bilden Sie Paare.) መጻምድቲ (ክልተ ግበሩ) 

 der Telefonanruf, -e መጸዋዕታ ተለፎን 

 unterschiedlich ፍልልይ 

 wählen ምድዋል፣ምምራጽ 

 das Zahlenpaar, -e ዕጽፊ ቁጽሪ 

 der Zettel, - ወረቀት 

 die Ziffer, -n ኣሃዝ 

Seite 17                     ገጽ.17 

3 auf (auf der Party) ኣብ (ኣብ ትልሂት) 

 die Party, -s ጸወታ ጓይላ 

3a die E-Mail, -s ኢመይል 

 die E-Mail-Adresse, -n ኣድራሻ ኢመይል 

 haben, hat (Ich habe Skype.) ኣሎ፣ኣሎዎ/ዋ(ኣነ ስካይፕ ኣለኒ።) 

 die Handynummer, -n ቁጽሪ ናይ ሞባይል 

 klar (Ja, klar!) ንጹር (እወ፣ ንጹር) 

 neu ሓዲሽ 

 ordnen ምስራዕ 

 der Skype-Name, -n ስም ናይ ስካይፕ 

3b beantworten መልሲ ኣቅረበ 

 bei ምስ፣ ኣብ 

 Skype ስካይፕ 
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3c die Ja/Nein-Frage, -n ሕቶ ብእወን/ኣይፋልን 

 nicht ዘይኮነ፣ ኣይኮነን 

Seite 18                      ገጽ. 18 

4 der Freund, -e  ዓርኪ 

4a aber (1) (Ihr sprecht aber gut 

Deutsch.) 

 

ግን (1) (  እንተኾነ ጹቡቅ ቋንቋ ጀረመንኛ ትዛረቡ።) 

 aber (2) (Oh, wir lernen Deutsch, 

aber Deutsch ist ein bisschen 

schwer.) 

ግን (2)  እውእ፣ ቋንቋ ጀርመን ክንማሃር ኢና፣ይኹን ድኣ እንበር 

ጀርመንኛ ብርትዕ ኢሉ ኣዩ።) 

 ach so ከምኡ ዲዩ 

 Deutsch ጀርመን 

 der Deutsche, -n  ጀርመናዊ 

 ein bisschen ቅሩብ 

 Griechenland (Sg.) ሃገር-ግሪኽ 

 gut, besser, am besten ጹቡቅ፣ በለጸ፣ ዝበለጸ 

 Polnisch ብፖለንኛ 

 Portugiesisch ብፖርትጓልኛ 

 schwer ከቢድ 

 der Spanier, - ስፓኛዊ 

 Spanisch ስፓንኛ 

 toll ግርም፣ ዘደንቅ 

 wir ንሕና 

4b zusammenpassen, passt 

zusammen 

ምስ ኩሉ ዝሳነ፣ ልክዕ ምስኡ 

4c es ንሱ/ንሳ 

 ihr (Ihr lernt auch Deutsch.) ንስኹም(ንስኹም ድማ ጀርመንኛ ትማሃሩ።)  

 Pl. (Plural) ብዙሕ 

 sie (Max und Jan? Sie lernen 

Deutsch.) 

ንሳቶም ማክስ ምስ ይን? (ጀርመን ቋንቋ ይማሃሩ) 

4d zerschneiden ምቁራጽ፣ምጉማድ 

 zusammenlegen, legt zusammen ብሓንሳብ ገበረ፣ ብሓንሳብ ግበሩ 
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5a der Grieche, -n ግሪኻዊ 

 Griechisch ብግሪኽ 

 die Information, -en ሓበሬታ 

 mit ምስ 
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 die Nationalität, -en ዜግነት 

 der Pole, -n  ፖላዊ 

 die Polin, -nen  ፖላዊት 

5b das Arabisch (Sg.)  ዓረብኛ 

 betont ኣድመቀሉ፣ ብንጹር 

 das Italien (Sg.) ዓዲ ጥልያን 

 Italienisch ብጥልያኛ 

 Portugal (Sg.)  ፖርቱጋል 

 die Silbe, -n ባዓል ሓንቲ ቃል 

 unterstreichen ኣብ ታሕቲ ኣስመረሉ 

5c auch ከምኡውን 

 Englisch እንግልዝኛ 

 Französisch ፈረንሳውኛ 

 Russisch ሩሲያውኛ 

 Ukrainisch ብኡክራይን 

5d China (Sg.) ቺና 

 der Chinese, -n  ቺናዊ 

 Chinesisch ብቋንቋ ቺና 

 der Steckbrief, -e ስእላዊ መግለጺ (wanted)መቃልሒ 

Und Sie? allein, alleine በይኑ/ና፣ባዕሉ ወዘተ። 

 der Franzose, -n ፈረንሳዊ 

 die Gruppe, -n ጉጅለ 

 selbst (Schreiben Sie über sich 

selbst.) 

ባዕሊ(ብዛዕባ ገዛእ ርእስኹም ጸሓፉ) 

 sich (über sich selbst) ባዕለ (ብዛዕባ ብገዛእ ርእሲ)ብውልቒ 

 über ልዕሊ 
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6a alt, älter, am ältesten ኣረጊት፣ እርግ-ዝበለ፣ ዝአረገ 

 andere ካልኦት 

 arbeitslos ስራሕ ዘይብሉ 

 der Beruf, -e ሞያ 

 bis bald ክሳብ ድሓር 

 Brasilien (Sg.) ብራዚል 

 der Busfahrer, -  መራሕ መኪና 

 dein ናትካ/ኪ 

 der Deutschkurs, -e ትምህርቲ ቋንቋ ጀርመንኛ 

 der Ingenieur, -e  መሃንድስ፣ ኢንጂኔረ 
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 das Jahr, -e ዓመት 

 der Lehrer, -  መምህር 

 die Leute (Pl.) ሰባት 

 super ይበል፣ ግርም 

 der Verkäufer, -  ሸያጢ፣ሸቃጢ 

 von (von Beruf) ብ(ብሞያ) 

 zusammen ብሓንሳብ 

6b der Brasilianer, - ብራዚልያዊ 

 die Nachricht, -en ዜና 

Und Sie? das Alter (Sg.) ዕድመ 

 erzählen ምዝንታው፣ነገረ 
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7a als (Sie arbeitet als Verkäuferin.) ከም(ንሳ ከም ሸያጢት ኮይና ሰሪሓ) 

 arbeiten ምስራሕ 

 das Büro, -s ቤት ጽሕፈት 

 der Gruß, "-e  ሰላምታ 

 immer ኩሉ ግዜ 

 der Kollege, -n  ብጻይ 

 die Kollegin, -nen  ብጸይቲ፣ ብጾት 

 lieb ፍቁር 

 Litauen ሊታውን 

 nett ብሩኽ 

 schon ድሮ፣ ብኣግኡ 

 sehr ብጣዕሚ 

 der Sohn, "-e ውሉድ 

 das Team, -s ጉጅለ 

 telefonieren ተለፎን ምድዋል 

 viel ብዙሕ 

7b die Aufgabe, -n ዕዮ ስራሕ 

 dort ኣብቲ፣ ማዕዶ 

 der Mann, "-er (Der Mann heißt 

Lukas.) 

ሰብኣይ (እቲ ሰብኣይ ሉቃስ ይባሃል።) 

7c helfen, hilft ምሕጋዝ 

 die Krankenschwester, -n  ነርስ፣ ጓል ኣንስተይቲ 

 das Wörterbuch, "-er መዝገበ-ቃላት 

7d der Student, -en ተመሃሪ 

 üben ምልምማድ 
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Vorhang auf das Gespräch, -e ዝርርብ 

 nach ናብ 

  

Haltestelle A መዕረፊ መጓዓዝያ             ሀ   
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1b das Element, -e መባእታዊ፣ሕላገት 

2 das Feld, -er ሜዳ 

 gewinnen ምስዓር 

 legen ምቅማጥ፣ ኣንበረ 

 lösen ምፍታሕ 

 die Münze, -en ሽሩፍ ሰልዲ 

 die Reihe, -en መስርዕ፣ተርታ 

 die Verabschiedung, -en ስንብታ፣ተፋነወ 

 wiederholen ምድግጋም 

 die Schweiz (Sg.) ስዊስዘርላንድ 

 konjugieren ምርባሕ ግሳት 

 das Fragewort, "-e መሕተቲ ቃል 

3a die Landkarte, -en  ወረቀት ካርታ ናይ ሃገራት 

3b D-A-CH (Deutschland - 

Österreich - Schweiz) 

ኣሕጽሮት ናይ ጀርመን፣ ኣውስትሪያ፣ ስዊስ 

3c Grüezi ከመይ ውዒልኩም (ኣብ ስዊዘርላንድ) 

 Grüß Gott ከመይ ውዒልኩም (ሰላም) 

 Moin ከመይ ውዒልኩም (መርሓባ) 

 Servus ዳሓን ኩኑ (ኣብ ኣውስትሪያ) ኣብ ፈነዋ ግዜ 

 Uf Widerluege ክሳብ ዳሓር (ናይ ስዊስ ዲያለክት) 

3d der Dominostein, -e ኩርናዓዊ ዝኾነ ሓደ ድሕሪ ሓደ እተሰረዐ  እምኒ 

 das Europa (Sg.) ኤውሮፓ 

 die Feuerwehr, -en ኣገልግሎት መጥፍኢ ሓዊ 

 der Notruf, -e ኣገልግሎት ናይ ህጹጽ መጸዋዕታ፣ ርድኡኒ 

  

Kapitel 3 – Wie heißt das auf 
Deutsch? 

ምዕራፍ 3- ብቋንቋ ጀርመንኛ እዚ እንታይ ይባሃል? 
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 der Bleistift, -e ርሳስ መጽሓፊ 

 die Brille, -n መረጼን መርኣዪ 

 der Kuli, -s መጽሓፊ ቢሮ 

 die Lampe, -n መብራህቲ 
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 der Laptop, -s ለፕቶፕ፣ ኖትቡክ 

 die Maus, "-e መራኸቢት መሳርሒ ኮምፑተር 

 die Schere, -n መቀዝ 

 der Spitzer, - መጽረቢ ወይ በሊሕ ጥርዚ 

 ጣሳ መስተዪ 

1a das Deutschbuch, "-er መጽሓፍ ናይ ጀርመንኛ ቋንቋ 

 das Post-it, -s ቡስጣ ኣገልግሎት 

 der Radiergummi, -s  መደምሰሲ 

1c der Artikel, - ኣመልካቲ ስም 

 das Nomen, -  ኣስማት 
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2a bestimmt (der bestimmte Artikel) ውሱን(ውሱን ኣመልካቲ) 

 das Buch, "-er መጽሓፍ 

 feminin ኣንስታይ ጾታ 

 das Fenster, - መስኮት 

 maskulin ተባዕታይ ጾታ 

 das Poster, - ተለጣፋይ 

 der Stuhl, "-e ኩርሲ 

 das Tablet, -s ጉዋንተራ 

 die Tafel, -n ሰለዳ 

 die Tasche, -n  ሳንጣ 

 der Tisch, -e ሰደቃ፣ ጣውላ 

2b der Kursraum, "-e መአከቢ ክፍሊ ትምህርቲ 

3a der Computer, - ኮምፑተር 

 der Hammer, "-er ሞደሻ 

 die Katze, -n ድሙ 

 so (Lernen Sie so: …) ከምዚ (ከምዚ ኢልኩም ትማሃሩ…..) 

 der Tipp, -s ንእሽተይ ሓበሬታ 

 die Zange, -n ወረጦ፣ ፒንሳ 

3b das Heft, -e ጥራዝ 

 mischen ምሕውዋስ፣ ምግምዳሕ 

 die Rückseite, -n  ዳሕረዋይ  ወገን 

 die Seite, -n ገጽ ፣ገጻት 

 die Vorderseite, -n ቀዳማይ ገጽ 
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4a da ኣብኡ፣ ኣብቲ፣ናብቲ፣እንሆ፣ 
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 liegen ኣንበረ፣ ኣቀመጠ 

4c der Possessivartikel, - ኣመልካቲ ስም - ዋንነታዊ  

 unbestimmt (der unbestimmte 

Artikel) 

ዘይውሱን(ዘይውሱን ኣመልካቲ) 

4d dieser, diese ኣዚ፣እዛ 

4e der Schirm, -e ጽላል 
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5a das Auto, -s መኪና 

 der Hund, -e ከልቢ 

5c das Fahrrad, "-er ብሽክለታ 

 das Zeichen-Rätsel, - ስእሊ፣ ጸወታ ናይ መን ይፈልጥ? 

5e die Zeichnung, -en ስእሊ 
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6a das Kabel, - ገመድ 

 der Kalender, - ዓውደ ኣዋርሕ 

 der Marker, - ኣመለካቲ፣ጨራሒ 

 der Monitor, Monitore(n) መውጽእ ስእሊ 

 der Schlüssel, - መፍትሕ 

 der Schreibtisch, -e ጠረጴዛ ጽሕፈት 

 der USB-Stick, -s ፍላሽ፣ ኡ.ኤስ.በ. USB 

 vergleichen ኣመዛዘነ፣ምውድዳር 

6b die Aussage, -n ቃል- 

 funktionieren ይሰርሕ ኣሎ 

 kaputt ተሰብረ፣ ስቡር 

 weg ርሓቕ፣ ንየው 

6c doch ሽሕኳ፣ ግን፣ ብርግጽ 

6c schwarz ጸሊም 

6c vielleicht ምናልባት 

6c zu Hause ኣብ ገዛ 

6d die Reaktion, -en ግብረ መልሲ 

7 der Vokal, -e ኣድማጺ 

7a achten ምጥንቃቅ 

 kurz, kürzer, am kürzesten ሓጺር፣ ሕጽር ዝበለ፣ ዝሓጸረ 

 lang, länger, am längsten  ነዊሕ፣ ንውሕ ዝበለ፣ ዝነወሐ 

 die Markierung, -en   ምምልካት 

 der Ordner, - መትሓዝ መዝገብ፣ ጠርናፊ 

7b zeigen ምግላጽ፣ ምርኣይ 
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8b die Aufforderung, -en  ትእዛዛዊ፣ ግዴታ፣ የታሓትት 

 gerne, gern  ፍቃድ፣ ብደስታ፣ ብወለንታ 

 mal ሻዕ 

 natürlich ብንቡር፣ብባህሪያዊ ኣገባብ 

 schnell ብቅልጠፍ 

 warten ምጽባይ 

 wiederholen ምድግጋም 

 wissen, weiß ምፍላጥ፣ ይፈልጥ 

8c die Bitte, -n ልመና፣ ሕቶ፣ በጃኹም 

8d die Anweisung, -en ትእዛዝ 

 die Liste, -n ዝርዘር ሰለዳ 

8e formulieren ኣቃራርባ፣ ኣጋላልጻ 

 freundlich ሕውነታዊ።ፍሕሹው 

Und Sie? reagieren ግበረ መልሲ 

Seite 39                          ገጽ. 39 

1a auf (Wie heißt das auf Deutsch?) ኣብ ብ-( ብጀርመንኛ እንታይ ይባሃል?) 

9 brauchen ይደሊ፣ ኣድላዪ 

 die Hilfe, -n ደገፍ፣ሓገዝ 

9a die Situation, -en ኹነታት 

 der Termin, -e ቆጸራ 

9b die Büronummer, -n ቁጽሪ ክፍሊ ናይ ቤት ጽሕፈት 

  

Kapitel 4 – Einen Kaffee, bitte. ምዕራፍ 4.-       በጃኹም ሓንቲ ቡን ። 

Seite 47                        ገጽ. 47 

 die Cola, -s ኮካ-ኮላ 

 frei ነጻ 

 lecker ጥዑም 

 noch እንደገና 

 das Wasser (Sg.) ማይ ፈሳሲ 

 zahlen ምኽፋል 

1 die Cafeteria, -en እንዳ ቡን 

1a die Bedienung, -en ኣገልግሎት- ምስሳይ 

 der Gast, "-e ጋሻ 

1b das Getränk, -e መስተ 

 die Speise, -n መግቢ 

1c der Kaffee, -s ቡን 
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 der Kuchen, - ሕብስቲ 

 die Pizza, Pizzen/-s ፒዛ 

Seite 48                        ገጽ. 48 

2a gehen (Wie geht's?) ምኻድ (ከመይ ኣለኻ/ኺ) 

2b ganz (Hören Sie den Dialog 

ganz.) 

ብምሉእ (እቲ ዝርርብ ብምልኡ ስምዕዎ።) 

 heute ሎሚ 

2c dir ንዓኻ፣ ናባኻ 

 der Feierabend, -e ተፈደሰ 

 freihaben, hat frei ነጻ ኣለዎ፣ ነጻ ዝኾነ 

 Ihnen ንስኹም/ኽን 

 morgen ዝመጽእ ማዓልቲ 

 müde ድኹም 

 oder (Morgen arbeitest du nicht, 

oder?) 

ወይ (ጽባሕ ማዓልቲ ኣይትሰርሕን ዲኻ ወይ?) 

2e das Spiel, -e ጸወታ 

 würfeln ከሽከሽ 

Und Sie? euch ንስኻትኩም 

Seite 49                       ገጽ. 49 

3a der Apfel, -" ትፋሕ 

 der Apfelkuchen, - ሕብስቲ  ናይ ቱፋሕ 

 der Apfelsaft, "-e  ጽሟቅ ናይ ቱፋሕ 

 die Banane, -n ባናና 

 die Brezel, -n ሕብስቲ  ባኒ 

 das Brötchen, - ባኒ ሕብስቲ 

 der Cent, -s ሳንቲም 

 der Euro, -s ኤውሮ 

 das Glas, "-er  ጥርሙዝ 

 das Käsebrötchen, - ባኒ ምስ ጅብና-ፎርማጆ 

 der Käsekuchen, - ሕብስቲ   ምስ ሪኮታ 

 die Kiwi, -s ኪቪ 

 die Milch (Sg.) ጸባ 

 die Minipizza, -pizzen/-s ንእሽተይ ፒዛ 

 das Obst (Sg.) ፍረታት 

 die Preisliste, -n ዝርዝር ናይ ዋጋታት 

 das Schinkenbrötchen, - ባኒ ምስ ስጋ ሰለፍ 

 die Speisekarte, -n ዝርዝር ዋጋ ናይ መግቢ 
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 der Tee, -s ሻሂ 

3b der Käse (Sg.) ፎርማጆ---ጅብና 

 das Kompositum, Komposita ዝተለጋገበ ቃላት- Wörtern 

 kosten ዋጋ ናይ ------ 

 der Saft, "-e ጽሟቅ 

 wie viel ክንደይ 

3d der Preis, -e ዋጋ 

Seite 50                           ገጽ. 50 

4a möchte(en) ምድላይ 

4b der Akkusativ, -e ኣኩሳቲቭ 

 lieber ትሓሸ፣ ተመራጺ 

 machen (Das macht 2,30 Euro.) ምግባር (እዚ--2.30 ይውድእ።) 

 neutrum ገለልታ 

 der Nominativ, -e መጸውዒ 

 unten ታሕቲ 

Seite 51                           ገጽ. 51 

5a der Mund, "-er ኣፍ 

 rund ከቢብ 

5b schön ጹቡቅ፣ ግርም 

5c bitte schön ብጣዕሚ የመስግን 

Und Sie? dritt (zu dritt)  (ብብሰለስተ) 

 zu (zu zweit) ብ (ብብክልተ) 

 zweit (zu zweit) ብ(በብክልተ) 

Seite 52                              ገጽ. 52 

7 das Kursfest, -e ናይ ትምህርቲ ባዓል 

 vorbereiten, bereitet vor ምቅርራብ፣ ተቀራረብ 

7a das Brot, -e እንጀራ 

 der Zucker (Sg.) ሽኮር 

7d anders ፍልይ ዝበለ 

 der Plural (Sg.) ብዙሕ 

 der Singular (Sg.) ንጽል 

7e tauschen ምልውዋጥ 

Und Sie? für ን 

Seite 53                            ገጽ. 53 

8a gleich (Nominativ und Akkusativ 

sind gleich.) 

ሓደ (ኖሚናትቭ ምስ ኣኩሳቲቭ ሓደ እዮም።) 

 sofort ንቅጽበት፣ ሽዑ 
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8c das Essen (Sg.) መግቢ 

 das Fest, -e በዓል 

 der Hunger (Sg.)  ጥምየት 

 leider ዘሐዝን ኮይኑ 

 na በል 

 viel Spaß ጹቡቅ ይግበሮ 

 viele Grüße ብዙሕ ሰላምታ 

 vom (vom Kursfest) ካብ (ካብ በዓል ናይ ትምህርቲ) 

  

Haltestelle B  መዕረፊ  ናይ መጓዓዛያ      ለ  

Seite 61                          ገጽ. 61 

1c fehlend ዝጎደለ 

 der Kaffeefleck, -e/-en ርስሓት ናይ ቡን 

 

Seite 62                          ገጽ. 62 

2a das Thema, Themen እርእስቲ፣ መዛረቢ ንጥቢ 

2b die Artikelgymnastik, -en ናይ ጂምናስቲክ መሳርሒ 

 ohne ብዘይ 

2c die Artikel-Plural-Spiel, -e ኣመልካቲ ብብዙሕ ምስ እተራብሖ 

 je ነፍሲወከፍ 

2d fühlen ምድህሳስ፣ ምስ ዝስማዓካ 

 der Gegenstand, "-e ሓደ ነገር፣ ግዛዕ፣ኣቅሓ 

 das Tuch, "-e ጨርቂ 

 unter ታሕቲ 

 verstecken ምሕባእ 

2e der Buchstabensalat, -e ማዓት ፊደላት 

 der Kursteilnehmer, - ተኻፋሊ ኮርስ 

Seite 63                           ገጽ. 63 

2f der Cappuccino, -/-s/-i ካፑቺኖ 

 das Einkaufsspiel, -e ልምምድ ናይ ኣሻማምታ 

 der Käufer, -er ገዛኢ፣ ዓዳጊ 

 die Rolle, -n ተራ 

 der Verkaufsdialog, -e ዕላል ናይ ምውግጋይ 

2g das Blatt, -er ወረቀት 

 die Dialogzeile, -en  ጹሑፍ መስመር መዛተዪ 

 der Schreibdialog, -e ብጹሑፍ ምዝርራብ 
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 usw. (und so weiter) ወዘተ 

 wieder (B schreibt eine Reaktion 

und gibt das Blatt wieder A.)  

እንደገና (ለ. ዝጻሓፎ መልሲ ወረቀት እንደገና መሊሱ ን-ሀ. ሂቢዎ። 

Seite 64                          ገጽ. 64 

3 das Alsterwasser, - ሕዋስ መስተ ቢራን-ለሚንን( ኣብ ጀርመን) 

 die Brause, -n ሕዋስ መስተ ቢራን-ለሚንን  

 das Kracherl. - ሕዋስ መስተ ቢራን ለሚንን  

 die Landeskunde, -en ባህሊ ሃገር 

 die Limonade, -en ጽሟቅ ለሚን 

 die Möglichkeit, -en ተኽእሎታት 

 das Nord-D (Sg.)  ሰሜን ጀርመን 

 das Ost-D (Sg.)  ምስራቅ ጀርመን 

 das Panaché, -s  መስተ ሕዋስ ቢራን ለሚንን 

 die Pause, -n ዕረፍቲ 

 das Radl, -n ብሽክለታ 

 der Radler, -  መስተ ቢራን ለሚንን 

 die Schrippe, -en ሕብስቲ ናይ በርሊን 

 die Semmel, -n ሕብስቲ ናይ ኣውስትሪያ 

 der Sprudel, - መስተ ማይ ጋዝ ዘለዎ 

 der Start, -s  መበገሲ 

 das Süd-D (Sg.) ደቡብ ጀርመን 

 süß ሽኮራዊ 

 das Velo, -s ብሽክለታ (ኣብ ስዊዘርላንድ) 

 der Weck, -e ሕብስቲ 

 das Weggli, -/-s ሕብስቲ ባኒ ኣብ ስዊዘርላንድ ዝርከብ 

 das Ziel, -e ዕላማ፣ሸቶ 

 die Zitro, -s  ለሚናዊ 

  

Kapitel 5 – Was machst du 
heute? 

ምዕራፍ 5-     ሎሚ እንታይ ክትገብር ኢኻ/ኺ? 

Seite 65                          ገጽ. 65 

1 der Langschläfer, - ደቃሲ ሰብ 

1a einladen, lädt ein ምዕዳም፣ ዓደመ 

 fernsehen, sieht fern ምርኣይ፣ ረኣየ 

 frühstücken ምቁራስ ንግሆ 

 kochen ምክሻን 

 schlafen, schläft ምድቃስ 
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 spazieren gehen, geht spazieren ምዝዋር 

 der Sport (Sg.) ስፖርት 

 träumen ምሕላም 

1b aufwachen, wacht auf ምትሳእ፣ ተበራበረ 

 fertig ቅሩብ፣ድሉው 

 los sein, ist los ኮነ፣ እንታይ ኣጋጠመ፣ ይኹን ግደፎ 

 der Papa, -s ኣቦ 

 der Sonntag, -e ሰምበት 

 der Terminkalender, - ዓውደ ኣዋርሕ፣ ኣጀንዳ 

 weiterhören, hört weiter እንዳሰማዕኩም፣ ስምዑ 
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2a der Bus, -se ኣውቶቡስ 

 passieren ከጋጥም ዝኽእል 

2b fahren, fährt ምጉዓዝ 

 der Fahrplan, "-e ሰለዳ ናይ መጓዓዝያ እዋን 

 offiziell ዘይወግዓዊ 

 Uhr (Es ist 22 Uhr.) ሰዓት (ሰዓት 22 ናይ ምሸት ኮይኑ።) 

 die Uhrzeit, -en ሰዓት 

 um ክልል ሰዓት 

 wann ማዓስ 

2c halb ፍረቃን፣ ፍርቂ 

 spät ደሓር፣ ጸኒሑ፣ ዳሓር እዋን 

2d die Dialognummer, -n ንመዛራረቢ ዝተዋህበ ቁጽሪ  

 inoffiziell ወግዓዊ 

 nach (Es ist fünf nach drei.) ድሕሪ (ሰዓት ሰለስተን ሓሙሽተን።) 

 Viertel (Es ist Viertel nach 

sieben.) 

ርብዒ (ሰዓት ሸውዓተን ርብዕን።) 

 vor (Es ist zwanzig vor acht.) ቅድሚ (ሰዓት ሸመንተ ዕስራ ጎደል።) 

2e die Uhr, -en (Meine Uhr ist neu.) ሰዓታት (ሰዓተይ ሓዳሽ እያ።) 

 der Zeiger, - ኣመልካቲ 

2f abends እዋን ምሸት 

 mittags እዋን ቀትሪ 

 morgens ናይ ንግሆ 

 nachmittags ድሕሪ ቀትሪ 

 nachts እዋን ለይቲ 
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3b beim ኣብ ግዜ 
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 der Besuch, -e በጻሒ 

 der Dienstag, -e  ሰሉስ 

 der Donnerstag, -e ሓሙስ 

 der Freitag, -e ዓርቢ 

 der Friseur, -e  ቀምቃማይ 

 Fußball (Wir spielen Fußball.) ክዕሶ እግሪ (ንሕና ክዕሶ-እግሪ ንጻወት።) 

 das Mittagessen, - ምሳሕ 

 der Mittwoch, -e ረቡዕ 

 der Montag, -e ሰኑይ 

 der Samstag, -e ቀዳም 

 der Spanischkurs, -e ናይ ስፐይን ቋንቋ ትምህርቲ 

 die VHS, -en (Volkshochschule) ዝላዓለ ሓፈሻዊ ቤት ትምህርቲ 

 die Woche, -n ሰሙን 

 der Wochentag, -e መዓልታት ናይ ሰሙን 

3c am (am Dienstag) ኣብ (ኣብ ሰሉስ መዓልቲ) 

 essen, isst  ምብላዕ፣ ብላዕ 

 gehen (Markus geht zum 

Friseur.) 

ምኻድ (ማርኩስ ናብ ቀምቃማይ ክኸይድ እዩ።) 

 genau (Antworten Sie genau.) ልክዕ (ብልክዕ መልሱ።) 

 der Mittag, -e እዋን ቀትሪ 

 trinken ምስታይ 

 zu Besuch ንምብጻሕ 

 zum (zum Friseur gehen) ናብ (ናብ ቀምቃማይ ምኻድ) 

3d beginnen ምፍላም 
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4 der Alltag (Sg.)  ኩሉ ማዓልቲ ማዓልቲ 

4a das Abendessen (Sg.) ድራር ምሸት 

 bis (von 15 bis 17 Uhr) ክሳብ (ካብ ሰዓት 15 ክሳብ 17 ናይ ምሸት) 

 duschen ምሕጻብ ነብሲ 

 der Morgen, - ንግሆ 

 der Nachmittag, -e ድሕረ-ቀትሪ 

 die Nacht, "-e ለይቲ 

 der Tag, -e መዓልቲ 

 der Vormittag, -e ናይ ንግሆ 

 die Wäsche (Sg.) ሕጽቦ 

 die Zeitschrift, -en መጺሔት 

4b die Dauer (Sg.) ዕድመ፣ ዕምሪ፣ እዋን 
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 genauso ልክዕ ከምዚ፣ከምኡ 

 der Vokalwechsel, - ምቅይያር  ኣድማጺ ፊደል 

 von … bis ካብ …….ናብ 

 waschen, wäscht ምሕጻብ 

Und Sie? die Notiz, -en ኣመልከተ 

 das Stichwort, -e/"-er ኣርእስቲ 

 der Tagesablauf, "-e መዓልቲ እንክሓልፍ 

 das Interview, -s ቃለ መጠይቅ 

Seite 69                          ገጽ. 69 

5 skypen ብመርበብ ስካይፕ ምርኻብ 

5a backen, bäckt/backt ምስንካት 

 bis später ክሳብ ደሓር 

 ja (Ja gut!) እወ (እወ ጽቡቅ።) 

 leidtun, tut leid ምስቃይ፣በደለ፣ ኣሸገረ 

 mir ንዓይ፣ ኣነ 

 später ደሓር፣ ጸኒሑ 

 die Zeit, -en ግዜ፣እዋን፣ ኣተኻኸለ፣ ለኸዐ 

5b besuchen ምብጻሕ 

 das Eis (Sg.) በረድ፣ ጀላቶ 

 der Film, -e ፊልም 

 sehen, sieht ምርኣይ 

 die Zeitung, -en ጋዜጣ 
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6a anrufen, ruft an ምጽዋዕ 

 ausgehen, geht aus  ምውጽእ ካብ፣ ወጸ 

 einkaufen, kauft ein ምግዛእ፣ ሸመተ 

 die Familie, -n  ስድራ 

 die Freizeitaktivität, -en ነጻ ግዜ  

 das Geräusch, -e ድምጺ ጫውጫውታ 

 die Musik (Sg.) ሙዚቃ 

6b ausschlafen, schläft aus ሃረሰ 

 die Freizeit (Sg.) ነጻ ግዜ 

 grillen ምጥባስ 

6d das Ende, -n መወዳእታ 

 der Infinitiv, -e ሱር ግሲ 

 trennbar ዝፋላለ፣ ዝናጻጸል 

6e mitbringen, bringt mit ምምልእ ምስ-- 
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6f aufstehen, steht auf ምትሳእ፣ ሓፍ በለ 

 das Wochenende, -n ቀዳም-ስምበት 

Und Sie? die Aktivität, -en ንጥፈታት 

 die Karte, -n ካርታ ወረቀት 

 ziehen, zieht ምስሓብ፣ሰሓበ፣ ጎተተ 
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7a die Chips (Pl.) ቺፕስ-  ቅሉው ድንሽ  

 die Einladung, -en ምዕዳም 

 der Filmabend, -e ምሸት ናይ ፊልም እዋን 

 die Haltestelle, -n ጠጠው መበሊ መጓዓዝያ፣ ፈርማታ 

 das Mineralwasser (Sg.)  ማይ ጋዝ 

 das Popcorn (Sg.) ዕንባባ ቅሉው 

 kaufen ምግዛእ 

7c der Anrufbeantworter, - ተቀባሊት ተለፎን 

 die SMS, -  መልእኽቲ ብ-SMS 

 zuerst ቀዳማይ፣ ብቀደሙ 

7d das Kettenspiel, -e ሰምሰለታዊ ጸወታ 

Vorhang auf die Pantomime, -n  መድርኽ ይከፈት፣ ተዋስኦ ብምንቅስቃስ 

  

Kapitel 6 – Das schmeckt gut! ምዕራፍ 6.…ጥዑም እዩ። 
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 das Gemüse (Sg.) ኣሕምልቲ 

 die Karotte, -n ካሮቲ 

 die Kartoffel, -n ድንሽ 

 das Olivenöl, -e ዘይቲ ኣውሊዕ 

 die Paprika, -s በርበረ 

 der Pilz, -e ቃንጥሻ ዓሶ 

 der Reis (Sg.) ሩዝ 

 der Salat, -e ሳላጣ 

 schmecken ምቁር 

 die Tomate, -n ኮሚደረ 

 die Wurst, "-e ቅሙም ጥሑን ስጋ 

 die Zucchini, -s ዙኪኒ 

 die Zwiebel, -n ሽጉርቲ 

1 das Fleisch (Sg.) ስጋ 

1a das Lebensmittel, -  መግቢ 

1b der Gemüsereis (Sg.) ሩዝ ምስ ሓምሊ 
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 der Kartoffelsalat, -e ሳላጣ ድንሽ 

 die Kartoffelsuppe, -n መረቅ ናይ ድንሽ 

 das Schnitzel, -  ጥቡስ ስጋ፣ ቢስተካ 

 die Spaghetti, -/-s ፓስታ ስፓገቲ 

 die Tomatensoße, -n ጸብሒ ስልሲ 

1c der Einkaufszettel, - ዝርዝር ናይ መሸመጢ ወረቅት 
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2 der Gemüseladen, "- እንዳ ኣሕምልቲ 

2a alles ኩሉሙሉ 

 etwas ገለ ነገር 

 geben, gibt (Geben Sie mir bitte 

…) 

ምሃብ (ሃቡኒ ብጃኹም….) 

 haben, hat (Ich hätte gerne ein 

Kilo Tomaten.) 

ደለየ፣ ወነነ(ኣነ ሓደ ኪሎ ኮሚደረ ደልየ።) 

2c die Kettenübung, -en ቀጻሊ ምልምማድ 

2d die Dose, -n ኣስቃጥላ መትሓዚ 

 die Flasche, -n ጥርሙዝ 

 das Gramm, - ግራም 

 der Kasten, "- ሳንዱቅ፣ ሳጹን 

 kg (Kilo) ኪሎግራም 

 das Kilo, -s ኪሎ 

 der Liter, - ሊተር 

 die Menge, -n መጠን፣ብዝሒ ዓቐኝ 

 die Nudel, -n ፓስታ 

 die Packung, -en  ጥቅሉል 

 das Stück, -e በብሓደ 

 die Verpackung, -en መጠቅለሊ 

2e der Einkaufswagen, "-/- መሸመቲት ዓረብያ 

 packen ምጥርናፍ 
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3 die Bohne, -n ባልዶንጋ 

 das Ei, -er እንቃቅሖ 

 der Fisch, -e ዓሳ 

 die Marmelade, -n ማርመላታ 

 die Orange, -n ብርቱካን፣ ኣራንቺ 

 teuer ክቡር 

3 die Zitrone, -n ለሚን 
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Und Sie? ihr (Dumitru, ihr Familenname ist 

Dumitru.) 

ናቱ/ታ፣ናትኩም( ዱሚትሩ ስም ናይ ስድራኹም ዱሚትሩ ኣዩ።) 

 der Kühlschrank, "-e መዝሓሊት 

 leer ጥርሑ 

 die Butter (Sg.) ጠስሚ 

 der Einkaufsdialog, -e መወጋገዪ ዕላል 

 der Käufer, -  ገዛኢ፣ ዓዳጊ 
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4a bis dann ክሳብ ዳሓር 

 Hi ሰላም፣ ክስቶ 

 die Mitteilung, -en ወረ ምዝርጋሕ፣ ምንጋር 

 der Nachtisch, -e ድሕረ መግቢ 

 okay ህራይ 

 der Wein, -e ነቢት 

4b vergessen, vergisst ምርሳዕ 

5b das Besteck, -e መመታተሪ  ኣቑሑት 

 die Blume, -n ዕንባባ 

 decken ምኽዳን 

 fantastisch ዘደንቅ 

 finden (Ich finde den Reis super.) ምርካብ (ነዚ ሩዝ ግርም ረኹበዮ) 

 die Gabel, -n መስአ፣ ፍርኬታ 

 Guten Appetit ንቀደም በሉ 

 holen ምውሳድ 

 links ንጸጋም 

 der Löffel, - ማንካ፣ ኢደ በዛ 

 das Messer, - ካራ 

 prost ንጥዕና 

 richtig (Ich habe richtig Hunger!) ልክዕ (ኣነ ብጣዕሚ ጠምየ ኣለኹ።) 

 riechen ምሽታት 

 die Salatsoße, -n ቅሙም ሳላጣ 

 die Serviette, -n ወረቀት መሀረም ኢድ 

 der Teller, - ሸሓኒ፣ ቢያቲ 

 wirklich ናይ ባሓቂ 
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5d braten, brät  ምጥባስ 

 probieren ምፍታን 

 schneiden ምቁራጽ 
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6a köstlich ምቁር፣ ጥዑም 

 spitze ጥርዚ 

6b das Kompliment, -e ናእዳ፣ መጎስ 

 die Suppe, -n መረቅ 
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7a anfangen, fängt an ምጅማር 

 die Arbeit, -en ስራሕ 

 der Arbeitsplatz, "-e  ቦታ ናይ ስራሕ 

 der Bäcker, -  ሰንካቲ 

 der Coffee to go, -s ቡን 

 das Croissant, -s ሕብስቲ ናይ ፈረንሳ 

 die beiden ክልቴኹም 

 das Frühstück, -e ቁርሲ 

 der Joghurt, -s ርግኦ፣ ዮጉርት 

 das Kind, -er ቆልዓ 

 der Kiosk, -e ንእሽተይ ድኳን 

 lieben ምፍቃር 

 manchmal ሓደሓደ ግዜ 

 das Müsli, -s ሙስሊ-መግቢ 

 nehmen, nimmt ምውሳድ 

 nur ጥራይ፣በቃ 

 oft, öfter, am öftesten  መብዛሕቱ፣ መመሊሱ፣ ልሙድ 

 die Pause, -n ዕረፍቲ 

 die Schule, -n ትምህርቲ 

 die Teeküche, -n ንእሽተይ እንዳ ሻሒ 

 der Textabschnitt, -e ቁራጽ ናይ ሓደ ጽሑፍ 

 die U-Bahn, -en ባቡር ትሕተ-ምድሪ 

 viele ብዙሓት 

 der Weg, -e መገዲ 

 zum (zum Frühstück) ኣብ (ኣብ ቁርሲ) 

 zur (zur U-Bahn gehen) ናብ (ናብ ባቡር ምኻድ) 

Und Sie? nichts ወላ፣ከቶ 

 uns ንሕና 
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8b früh ብእዋኑ፣ ቅልጡፍ 

 nie ከቶ፣ ፍጹም 

 eigen, eigene ወነነ፣ ናቱ ነገር፣ ግላዊ 
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 besonders ፍልይ ዝበለ 

9a fast ዳርጋ 

 mögen, mag ምብሃግ፣ ምፍቃር፣  ይብህግ 

9b herumlaufen, läuft herum ምህውታት 

 das Partnerinterview, -s ቃለ-መጠይቅ መጋብርቲ 

 die Schokolade, -n ቺኮላታ 

Und Sie? der Alkohol (Sg.) ኣልኮል 

 berichten ወረ ምዝርጋሕ፣ ምንጋር 

  

Haltestelle C መዕረፊ መጓዓዝያ        ሐ 
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1a auswählen, wählt aus ምምራጽ 

2 auseinandergehen, geht 

auseinander 

ምፍልላይ፣ ተፈላለየ፣ ተነጻጸለ                                                                 

ተፈናጨለ 

 danke schön ብዙሕ የመስግን 

 gleichzeitig ብሓደ ግዜ 

 sonst ብዝተረፈ 

 das Sprechtraining, -s ልምምድ ናይ ዘረባ 

 weit ርሑቅ 

3a stimmen ምትዕርራይ 
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4a auch mal ሓደ ዘጋጥም 

 bekommen ምርካብ፣ ይብጻሓካ 

 der Bergkäse, - ርግኦ ናይ ገጠር፣ ብራሕ 

 die Currywurst, "-  ጥሑንን ቅሙምን ስጋ ከሪ-ቩርስት 

 dazu ተወሳኺ 

 der Döner, - ዶነር ከባብ 

 der Emmentaler, - ኣጅቦ ናይ ኤመንታለር፣ ፎርማጆ 

 exotisch ማራኺ፣ ባዕዳዊ 

 der Handkäse, -  ፎርማጆ ኣብ ፍራንክፉርት ዝርከብ፣ ምህርቲ ናይ ጸባ 

 ihn ንዕኡ/ንዓእ፣ንሱ ወዘተ 

 indisch ህንዳዊ 

 die Kaffeespezialität,-en ዓይነት ቡን 

 der Kaiserschmarren, -  ሕብስቲ ምስ እንቃቅሖ 

 die Käsespätzle (Pl.) ፓስታ ምስ እንቃቅሖ 

 komisch ጠገለ ዘይብሉ፣ ዘይልሙድ 

 das Labskaus (Sg.) ዝተቃመመ ስጋ ምስ ዓሳ 
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 der Matjes, - ዓሳ ሀሪንግ ዝባሃል 

 die Mehlspeise, -n መግቢ ናይ ሓርጭ 

 österreichisch ናይ ኣውስትሪያ 

 das Restaurant, -s ቤት መግቢ 

 das Rindfleisch (Sg.) ስጋ  ከብቲ 

 die Rösti (Sg.) ጥቡስ ድንሽ 

 die Rote Bete, -n ቀይሕ  ቀይስር፣ ምህርቲ ሓምሊ 

 der Schweizer, - ስዊዘርላንዳዊ 

 die Spezialität, -en ዓይነት 

 die Süßspeise, -n ሽኮራዊ መግቢ 

 typisch ልሙድ 

 überall ኣብ ኩሉ ቦታ 

 der Weißwein, -e ጻዕዳ ነቢት 

 der Wiener, - ተቀማጢ ኣብ ቪኝ (ኣውስትሪያ) 

 wunderbar ግርም 

4c das Modell, -e ሞደል፣ መመርኮሲ ስራሕ 

  

Testtraining C ልምምድ ናይ ፈተና    ሐ 
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 das Testtraining, -s ልምምድ ናይ ፈተና 

1 das Fragezeichen, - ምልክት ሕቶ 

 zweimal ክልተ ግዜ 
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2 aufnehmen, nimmt auf ምቅባል፣ ምቅዳሕ፣ ምምዝጋብ 

 dürfen, darf ፍቃድ ምውሳድ 

 die Prüfung, -en ፈተና 

 trainieren ልምምድ 

 vor (Üben Sie zuhause vor dem 

Spiegel.)  

ቅድሚ (ኣብ ገዛ ኣብ ቅድሚ መስትያት ኾንኩም ተለማመዱ።) 

2a die Schauspielerin, -nen ተዋሳኢት፣ ተዋሳእቲ 

2b ersetzen ምትካእ 

  

Kapitel 7 – Meine Familie und ich ምዕራፍ  7.            ስድራ ቤተይን ኣነን 
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1a der Bruder, "- ሓዊ መዋልድቲ 

 die Eltern (Pl.) ወለዲ 
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 das Geschwister, - ኣሕዋት 

 die Großeltern (Pl.) እንዳ ዓለቦ 

 die Mutter, "- ኣደ 

 die Oma, -s እኖሓጎ 

 der Onkel, - ሓውቦ፣ ኣኮ 

 der Opa, -s ኣባሓጎ 

 die Schwester, -n  ሓውቲ፣ሓፍቲ 

 suchen ምድላይ 

 die Tante, -n ሓትኖ፣ ኣሞ 

 die Tochter, "- ውላድ ጓል 

 der Vater, "-er ኣቦ 

1c das Familienfest, -e በዓል ናይ ስድራ ቤት 

 das Familienfoto, -s ስእሊ ናይ ሓባር ስድራ ቤት 

 der Großvater, "- ኣባሓጎ 

 das Schach (Sg.) ጸወታ ሻኽ 

 verheiratet ምርዑው ወይ  ምርዕውቲ 

1d der Smalltalk (Sg.) ንእሽተይ ዝርርብ 

 die Terminvereinbarung, -en ቆጸራ ምግባር 
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2a der Architekt, -en  መሃንድስ፣ ኣርኪትክት 

 beste (sein bester Freund) ዝሓሸ፣ ዝበለጸ(ቀንዲ ዓርኩ) 

 der DJ, -s ኣባ ጓይላ፣ ደጀ 

 feiern ምብዓል፣ ፈስታ ምግባር 

 die Firmenfeier, -n በዓል ናይ ትካል 

 geschieden ፍቱሕ ወይ ፍትሕቲ 

 glücklich ሕጉስ 

 grün ቀጠልያ 

 der Hip-Hop (Sg.) ሂፕ-ሆፕ ውዕዉዕ ሙዚቃ 

 das Hobby, -s ወለንታዊ ንመዘናግዒ ዝግበር ንጥፈት 

 die Homepage, -s ገጽ መርበብ ኢንተረነት፣ ሆምፐጅ 

 der Journalist, -en  ጋዜጠኛ 

 ledig ዘይምርዑው ወይ ዘይምርዕውቲ፣ ዘይመሰለ 

 das Lieblingsbuch, "-er ተፈታዊ መጽሓፍ 

 das Lieblingsessen (Sg.) ትፈታዊ መግቢ 

 die Lieblingsfarbe, -n ተፈታዊ ሕብሪ 

 der Lieblingsfilm, -e ተፈታዊ ፊልም 

 die Lieblingsmusik (Sg.) ተፈታዊ ሙዚቃ 
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 der Mann, "-er (Das ist mein 

Mann.) 

ሰብኣይ (እዚ ባዓል ቤተይ ኣዩ።) 

 Metal ሓጺን 

 organisieren ምውዳብ 

 reiten ምግላብ 

 der Rock, "-e ውዕዉዕ ስግሰጋ  

 rosa ሕብሪ ሮሳ፣ ጽገረዳ 

 sein (sein Beruf) ናቱ (ናቱ ሞያ) 

 der Single, -s  ንበይኑ፣ስካቡሊ 

 der Spinat (Sg.) ስፒናቺ 

 tanzen ምስዕሳዕ 

 verliebt ኣፍቂሩ ወይ ኣፍቂራ 

 wieder (Er ist geschieden, aber 

wieder verliebt.)  

እንደገና (ንሱ ፍቱሕ ክነሱ መሊሹ  ኣፍቂሩ።) 

 der Wunsch, "-e ባህጊ 

2b nicht mehr  ተወዲኡ፣ ከቶ 

 das Pferd, -e ፈረስ 

2d kombinieren ምውህሃድ 

 das Smartphone, -s ስማርት ተለፎን ናይ ኢድ 
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3 der Fehler, - ጌጋ 

3a blau ስምያዊ 

 das Familienmitglied, -er ኣባል ናይ ስድራ ቤት 

 das Fernsehen (Sg.) ተለቪዚዮን 

 korrigieren ምእራም 

 die Pommes (Pl.) ጥቡስ ድንሽ 

 der Taxifahrer, -  መራሕ ታክሲ 

 wem መን 

3b braun ብናዊ 

 die Farbe, -n  ሕብሪ 

 gelb ብጫ 

 joggen ግያ ምንቅስቃስ 

 lila ሃሳ ወይ፣ ሕብሪ ናይ ሊላ 

 ohne ብዘይ 

 orange ኣራንቺዮነ፣ ቡርቱካናዊ 

 rot ቀይሕ 

 das Steak, -s ቢስተካ፣ ስጋ ጥቡስ 
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 vorlesen, liest vor ምንባብ ብዓውታ 

 weiß ጻዕዳ ሕብሪ 

4 der Ach-Laut, -e  ድምጺ ናይ-ኣኽ  

 der Ich-Laut, -e ድምጺ ናይ -ኢሽ  

Und Sie? das Curry, -s ዝተቃመመ ጥሑን ስጋ 

 der Partner, -  ብጻይ 
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5a abholen, holt ab ምውጻእ፣ ምውሳድ፣ ምቅባል 

 ach ja ኣንታይሞ ይገበር 

 der Arzt, "-e ሓኪም ፣ዶክተር 

 der Freitagnachmittag, -e ዓርቢ ናይ ምሸት 

 der Kindergarten, "- መውዓለ ህጻናት 

 können, kann ምኽኣል፣ዓቕሚ ፍልጠት፣ ይኽእል 

 müssen, muss  ምግባር፣ ግዴታን ኣድላይነትን 

 der Raum, "-e ስፍሓት ቦታ 

 der Samstagvormittag, -e ቀዳም ናይ ንግሆ 

 zu (zu spät) ኣዚዩ ድንግዩ 

5b der Arzttermin, -e ቆጸራ ናይ ሓኪም 

5c bleiben ምትራፍ 

 die Mama, -s ኣደ 

5d das Modalverb, -en ኣገባባዊ-ቅጥዓዊ ወለንታዊ ግሲ  
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6 der Stress (Sg.) ጸቕጢ፣ ውጥረት 

6a aufräumen, räumt auf ምልዕዓል፣ ምጽርራይ 

 der Betreff, -s ምልክት ምወከሲ 

 der Blumenstrauß, "-e ሕቁፊ ዕንባባ 

 die CD, -s ሰደ መቀመጢ 

 fehlen ጎደለ 

 ja (Er ist ja schon hier.) እወ(ንሱ ድሮ ኣብዚ ኣሎ።) 

 jemand ሓደ ሰብ 

 mitmachen, macht mit ምክፋል፣ ብስታፍ 

 die Torte, -n ሕንባሻ 

6b das Satzende, -n መወዳእታ ሓረግ 

 die Satzklammer, -n ሓጹር ናይ ሓረግ 

Und Sie? die Hausaufgabe, -n ዕዮ ናይ ገዛ 

 reparieren ምጽጋን 
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7a das Thema, Themen ኣርእስቲ፣ ነጥቢ መዛረቢ 

7b ach ኣሕ በለ፣ሓረቀ 

 das Lieblingslied, -er ተፈታዊ ደርፊ 

 so (Es geht so. ) ከምዚ (ከምዚ እዩ።) 

8a alle ኩሉኹም 

 die Disco, -s ዲስኮ 

 ein (ein Buch) ሓደ (ሓደ ምጽሓፍ) 

 endlich እንተዋሓደ፣ ደምዳሚ፣ እንቋዕ 

 ganz (Ich habe ganz viel 

Hunger!) 

ብጣዕሚ (ብጣዕሚ ጠምየ  ኣለኹ።) 

 gestern ትማሊ 

 langweilig ኣሰልቻዊ 

 lustig ሕጉስ 

 nervös ዝሓረቐ፣ተናደደ 

 schrecklich ዘሰንብድ፣ ዘፈንፍን 

 so (Es war so langweilig!) ከምኡ (ከምኡ ኣሰልቻዊ ኔሩ።) 

 der Spaß, "-e ደስታ፣ ተሓጎሰ 

 total ጠቕላላ 

 wiedersehen, sieht wieder ዳግማይ ምርኻብ 

8b das Präteritum (Sg.) ናይ ሕሉፍ ዝገልጽ ሰዋስው 
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8c ein paar ሓደ ጽምዲ፣ ገለኹም 

 früher ቅድም፣ ቅልጡፍ 

 gleich (Ich komme gleich.) ሕጂ ( ሕጂ ክመጽእ እየ።) 

 das Klassentreffen, -  ርክብ ናይ መማህርቲ 

 passend `ልክዕ፣ ዝሳነ 

 schade ጉዳኣት፣ዘሐዝን 

 streng ብጽኑዕ 

8e dazu ብተወሳኺ 

 der Unterricht (Sg.) ትምህርቲ 

 usw. (und so weiter) ወዘተ 

 weitermachen, macht weiter ምቅጻል፣ ቀጽል 

Vorhang auf die Szene, -n ዓውደ ፍጻመ 
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Kapitel 8 – Der Balkon ist schön. ምዕራፍ 8.           ገበላ ሰገነት ጽቡቅ እዩ። 
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 der Balkon, -e/-s ሰገነት 

1a denken ምሕሳብ 

 glauben ምእማን 

 die Wohnung, -en ኣባይቲ መንበሪ ገዛውቲ 

1c der Gastgeber, - ኣአንጋዲ፣ ተቀባል ጋሻ 

 reinkommen, kommt rein ምእታው፣ ይእተዉ 

 wollen, will ምድላይ፣ ይደሊ 

1d an (an der Wohnungstür) ን፣ኣብ (ኣብ ማዕጾ ገዛ) 

 die Wohnungstür, -en ማዕጾ ገዛ 
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2a das Arbeitszimmer, - ክፍሊ-ስራሕ፣ ስቱዲዮ 

 das Bad, "-er መሕጸብ ነብሲ 

 das Kinderzimmer, - ክፍሊ ናይ ቆልዑ 

 die Küche, -n ክሽነ 

 das Schlafzimmer, - መደቀሲ ክፍሊ 

 das Wohnzimmer, - ሳሎን፣ መቀበል ኣጋይሽ፣ መውዓሊ 

 das Zimmer, - ክፍሊ 

2b die Reihenfolge, -n ብስርዓት፣ ተር ከም ዓተር 

2c der Flur, -e መተሓላለፊ ክፍሊ 

 die Garage, -n ጋራጅ፣ መቀመጢ መካይን 

 der Garten, "- ቦታ ኣታኽልቲ 

 die Gästetoilette, -n ሽቃቅ ናይ ኣጋይሽ 

 geben, gibt (Was gibt es bei 

Lena und Andreas?) 

ምሃብ (እንታይ ኣሎ ሓዲሽ ነገር ኣብ ለናን ኣንድረያስን?) 

 der Keller, - መኽዘን ኣብ ትሕተ-ምድሪ   

2d das Badezimmer, - ክፍሊ መሕጸብ ነብሲ  

 das Wechselspiel, -e መተካእታ ተጻዋቲ 

2e die Dusche, -n መሕጸብ ነብሲ 

 das Sofa, -s ሳሎን 

 die Sprachenschule, -n ትምህርቲ ናይ ቋንቋ 
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3a dunkel ጸልማት 

 groß ዓቢ 

 hell ብሩህ፣ ንጹር 

 klein ንእሽቶ 
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 modern ዘመናዊ 

 ruhig ሰለማዊ፣ጸጥታ ዝመለኦ 

 unmodern ዘይሰልጠነ፣ ወጻኢ ካብ 

3b das Adjektiv, -e  ቅጽል 

 also (Also, ich finde die Wohnung 

schön.) 

እሞ (ይኹን እንበር እዚ ገዛ ጽቡቅ ኣዩ።) 

 die Gedankenblase, -n መልእኽቲ መገለጺ 

 der Gegensatz, "-e ፍልልይ ኣብ መንጎ …….. 

 hoch ላዕሊ 

 die Miete, -n  ክራይ 

 der Nachbar, -n  ጎረቤት 

 der Platz, "-e ቦታ 

3c der Kettensatz, "-e ዝተኣሳሰረ ሓረግ 
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4b das Haus, "-er ገዛ፣ ኣባይቲ 

4c der Sessel, - ወንበር 

5a bezahlen ምኽፋል 

 im (im Sommer) ኣብ (ኣብ ክረምቲ) 

 renovieren ምጽጋን 

 der Sommer, - ክረምቲ 

 der Urlaub, -e ዕረፍቲ 

5c finden (eine Arbeit finden) ምርካብ (  ሓደ ስራሕ ምግናይ) 
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6 das Internet (Sg.) መረበብ ኢንተርነት 

6a abstellen, stellt ab ምቅማጥ፣ ኣውረደ፣ ደው ኣበለ 

 beachten ጥንቃቀ ምግባር  

 der Buchstabe, -n ፊደላት 

 dürfen, darf ፍቃድ ተዋህበ፣ ይፍቀድ 

 erlaubt ፍቁድ 

 genau (Genau!) ልክዕ 

 der Hausflur, -e መተሓላለፊ ገዛ፣ ኮሪዶዮ 

 das Haustier, -e እንስሳ ዘቤት 

 die Heizung, -en መሞቂ 

 der Hof, "-e ቅጽሪ ናይ ገዛ 

 kalt, kälter, am kältesten ዝሑል፣ ዝሕል ዝበለ፣ ዝዛሓለ 

 der Kinderwagen, "- ዓረብያ ናይ ቆልዑ 

 mieten (ein Wohnung mieten) ምክራይ (ሓደ ገዛ ምክራይ) 
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 der Monat, -e (Sie kostet 1000 

Euro im Monat.) 

ወርሒ (ኣብ ወርሒ 1000 ኤውሮ ይኽፈሎ።) 

 die Nebenkosten (Pl.) ተወሳኺ ክፍሊት ናይ ገዛ 

 das Skateboard, -s ስከትቦርድ 

 und so weiter (usw.) ወዘተ. 

 verboten ክልኩል 

 der Vermieter, -  ኣካራይ ገዛ 

 wichtig ኣገዳሲ 

6b die Erlaubnis, -se ፍቃድ 

 das Internetforum, -foren ኢንተርነት-ፎሩም 

 der Mieter, -  ተኻራይ ገዛ 

 rauchen ሽጋራ ምትካኽ 

 das Verbot, -e ክልኩል 

6c aufhängen, hängt auf ጠልጠል ምባል፣ሰቀለ 

 das Schild, -er ሰለዳ - ሓበሬታ 
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7a ausgeben, gibt aus ምውጻእ፣ ምሕሻሽ፣ ኣህለኸ 

 aussehen, sieht aus (Die 

Wohnung sieht schön aus.) 

ትርኢት፣ ይመስል (እቲ ገዛ ጽቡቅ እዩ።) 

 das Baby, -s ህጻን 

 benutzen ምጥቃም 

 billig ሕሱር 

 fein ግርም 

 das Geld, -er ገንዘብ 

 jung, jünger, am jüngsten  መንእሰይ፣ንኡስ፣ዝናኣሰ 

 das Land (Sg.) (auf dem Land 

wohnen) 

ዓዲ (ኣብ ዓዲ ምቅማጥ) 

 der Mensch, -en ሰብ 

 die Million, -en ሚልዮን 

 die Möbel (Pl.) ኣቁሑት 

 perfekt ፍጹም 

 die Ruhe (Sg.)  ጸጥታ 

 die Überschrift, -en ኣርእስቲ 

 unser, unsere ናትና 

 wenig ውሑድ 

 die WG, -s (Wohngemeinschaft) መንበሪ ናይ  ሓባር ገዛውቲ 

 willkommen መርሓባ 
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 die Wohngemeinschaft, -en ገዛውቲ ናይ ሓባር 

7b euer ናትኩም 

 eure ናታትኩም 

 die Terasse, -n ናሕሲ ገዛ 

Und Sie? das Paar, -e (Maria und Peter 

sind ein Paar.) 

ጽምዲ (ማርያ ምስ ፐተር መጽምድቲ  እዮም።) 
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8a die Anzeige, -n መቃልሒ 

 gesucht እተደለየ 

 die Größe, -n ዕብየት 

 die Kaltmiete, -n ተኸፋሊ ክራይ ገዛ ጥራይ 

 der Nachmieter, - ብድሕሪኻ ነቲ ገዛ ተኻሪዩ ዝኣትዎ። 

 der Quadratmeter, - ትርብዒት መተር 

 sonnig ጻሓያዊ፣ ብሩህ መዓልቲ 

 die Südseite, -n ደቡባዊ 

 die Terrasse, -n ልዕሊ ናሕሲ 

 die Toilette, -n ሽቃቅ 

 die Warmmiete, -n ጠቅላላ ክራይ ገዛ 

 die Wohnungsanzeige, -n መቃልሒ ናይ ደለይቲ ገዛ 

 die Zwei-Zimmer-Wohnung, -en ባዓል ክልተ ክፍሊ ገዛ 

8c die Abkürzung, -en ኣሕጽሮት 

 die Drei-Zimmer-Wohnung, -en ባዓል ሰለስተ ክፍሊ ገዛ 

 die Fünf-Zimmer-Wohnung, -en ባዓል ሓሙሽተ ክፍሊ ገዛ 

 monatlich ወርሓዊ 

8d die Aufzählung, -en ምቁጻር 

 der Satzakzent, -e ኣዳማምጻ ሓረግ 

Vorhang auf der Wohnungsgrundriss, -e ናይ ገዛ ንድፊ-ፕላን  ስእሊ 

 zeichnen ምስኣል 

 parken ምዕሻግ 

 die Wohnungsbesichtigung, -en ገዛ ምራይ፣ምግምጋም 

  

Haltestelle D መዕረፊ  መጓዓዝያ   መ 
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2 diktieren, diktiert  ብቃሉ ኣጽሓፈ፣ ቀሰበ 

 das Laufdiktat, -e ቃል ፈተና ኣካየደ 

 nächste ዝስዕብ፣ ዝቀረበ 

3b kreativ ተበላተሐ፣ ምህዞ 
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 mehrere ብዙሕ፣ ዝተፈላለየ 

 planen ምውጣን 

 stressig ኣሸጋሪ 

 treffen, trifft ምርኻብ፣ ይራኸብ 

  

Testtraining D መለማመዲ ፈተና   መ 
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1 der Geburtstag, -e መዓልቲ ልደት 

 kennenlernen, lernt kennen መልላይ፣ ተፋለጠ 

2 einige ሓደ ሓደ 

 die Mail, -s ኢመይል 

 netto ጽሩይ ተኸፋሊ ገንዘብ 

 oben ላዕሊ 

 pro ን-…..፣ ደገፍቲ ናይ 

 unsicher ዘይርጉጽ 

 die Unterschrift, -en ክታም ፍርርም 

 verdienen ዓስቢ 

 der Verdienst, -e ደሞዝ 

 zum Beispiel ንኣብነት 

 zur (Informationen zur Mieterin) ን(ሓበሬታ ንተኻራይት-ገዛ  ሰበይቲ ) 

 


